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Dimanche 8 janvier 2017 - 18h 
Dans “Easy Tempo“
https://www.francemusique.fr/
emissions/easy-tempo/bresil-
bresils-30917

https://musique.rfi.fr/emission/info/mu-
siques-monde/20190526-session-live-anis-
sa-bensalah-aurelie-verioca-musique
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https://www.francetvinfo.fr/
culture/musique/musique-
du-monde/aurelie-et-verio-
ca-les-voix-francaises-du-
bresil_3366485.html

Lundi 27 novembre - 21h
Dans “Classic Club“ (Live)

https://www.francemusique.fr/
emissions/classic-club/pasto-
rale-bresilienne-29974

https://www.francetvinfo.fr/culture/musique/musique-du-monde/aurelie-et-verioca-les-voix-francaises-du-bresil_3366485.html
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20 mai 2016 - 20h 
“Le coup de projecteur de Billie“



https://www.sudradio.fr/emis-
sion/loft-music-sud-radio-957/

https://www.sudradio.fr/emission/loft-music-sud-radio-957/
https://www.sudradio.fr/emission/loft-music-sud-radio-957/
https://www.sudradio.fr/emission/loft-music-sud-radio-957/


Le Dauphiné, 13 mars 2019



http://www.journal-laterrasse.fr/wp-content/uploads/2015/11/la_terrasse_2371.pdf
http://www.journal-laterrasse.fr/wp-content/uploads/2015/11/la_terrasse_2371.pdf


24 décembre 2015  
“De rimes et de notes“ 
“Un très beau travail autour de 
la joie“

6 novembre 2015  
“Brasil Alto Astral“ 



“Un CD aux couleurs du Brésil réalisé par deux artistes auteur-compositeurs françaises. (...) 
Les 12 chansons de l’album, entièrement inédites, ont le swing, l’harmonie et le rythme de 
la musique brésilienne. Elles sont magnifiquement bien interprétées, avec une voix limpide, 
chantée en français et en portugais. Un disque pour se détendre, à écouter sans modération. 
Carlos Pereira



“La première est chanteuse, la seconde l’ac-
compagne à la guitare et du bout des lèvres, 
adepte de sensations percussives organiques 
et boisées : les deux françaises prolongent 
leur rêve brésilien sur l’album “Pas à pas“, 
au croisement de la ballade et de la bossa, 
de la douceur et du swing, avec des chansons 
primesautières et aériennes.“

Anne Berthod

2 mars 2016 
“Vous allez vous régaler“

5 octobre 2015 
Patricia Moribe

10 mars 2016  
“Lusitania“ 

13 Mars 2016  
“Décalage horaire“



10 mars 2016  
“Lusitania“ 

13 Mars 2016  
“Décalage horaire“











“Ce second album continue de creuser le sillon 
d’une musique rêveuse et raffinée, butinant avec 
talent les plus belles fleurs de la chanson fran-
çaise et du répertoire musical brésilien. (...) Pas 
à pas recèle de purs moments de grâce, comme 
sur le nostalgique “no caminho do mar“, l’hila-
rant “chocolat for (H)all ou encore le boulever-
sant “À tout ce qui nous lie“, petit chef d’oeuvre 
d’épure et de sensibilité.“

Didier Delarue

“Si la musique est l’art des empathies mystérieuses et des 
suggestions insondables, Aurélie & Verioca en sont une 
démonstration étonnante.“

Luigi Elongui - Amina
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Parmi les curiosités, “Pas à pas“ (indépendant / aurelieverioca.
com), le nouveau disque de Aurélie & Verioca, duo français 
passionnées par le samba, choro et baião. Elles sont auteur-
compositeurs de tout le répertoire, généralement avec les textes 
(en portugais ou français) de la chanteuse Aurélie Tyszblat, et 
les mélodies de la guitariste et percussionniste Verioca Lherm. 
Suffisamment bon pour compter avec l’approbation de Egberto 
Gismonti (qui a vu son “Lôro“ mis en paroles et rebaptisé “À la 
dérive“), Joyce Moreno (dont le thème instrumental “For Hall“ 
est devenu “Chocolat for (H)all“ et Swami Jr., (compositeur de 
“Le temps d’un semba mis en vers français par Aurélie). Joyce 
(voix), et Swami Jr. (guitare 7 cordes) participent à leur titre 
respectif, dans un disque enregistré à Paris, en Bretagne, à Rio, 
São Paulo et Belo Horizonte, avec des musiciens français et 
brésiliens. Une tournée brésilienne de lancement commence ce 
samedi (25/4) par Belo Horizonte (Praça Duque de Caxias) et se 
poursuivra jusqu’au 29 mai (au Centre Culturel Carioca de Rio)
Antônio Carlos Miguel

Les chroniques de deux des plus importants de l’un des plus importants critiques musicaux du Brésil : 
Antônio Carlos Miguel et Tarik de Souza

Véronique Lherm, dite Verioca, a étudié la guitare classique au conser-
vatoire de Clermont-Ferrand, en s’enchantant pour l’œuvre de Villa-Lo-
bos et de la pianiste Tânia Maria. Elle est ensuite venue au Brésil étudier 
le pandeiro avec Marcos Suzano et la guitare avec le lumineux Dino 7 
cordas, tout en participant en France à de nombreux groupes comme 
Atabaque, Trio Jangada, Janaína, Sambagogo, Tapasamba e Sambatuk. 
En 1999, elle a lancé son premier disque solo “Brasileira de coração“. 
Fille d’un pianiste amateur, Aurélie Tyszblat a été bercée par les disques 
de Chico Buarque et Baden Powell. En 2012, le duo se forme et donne 
naissance au CD “Além des nuages“ qui compte la participation de 
Philippe Baden Powell, Marcelo Pretto, Casuarina et Guinga. “Même 
quand je ne parlais pas encore la langue, je parvenais à accéder au sens 
des textes, en me laissant guider par l’émotion“, dit-elle dans la présen-
tation du nouveau disque. La compositrice Joyce Moreno se joint aux 
deux françaises autour de l’adaptation de sa mélodie syncopée “For All“, 
à laquelle est venue se rajouter une tablette de chocolat. 

Baião à l’accent français
Pendant des décennies, la bossa nova a été le ticket d’entrée esthétique des musiciens étrangers dans notre pays. Comme 
l’indique le titre de leur deuxième disque “Pas à pas“, les françaises Aurélie & Verioca ont choisi des chemins différents. 

Une autre audace du répertoire est la version “À la dérive“ de “Lôro“, classique instrumental très dense de Egberto Gis-
monti, orné de Repinique, Guizos, xequeré et tantan par Zé Luis Nascimento, bahianais installé en France. Le groupe 
de choro de Minas Gerais Flor de Abacate pose les bases de la broderie de la chanson titre qui s’ouvre sur un jeu vocal 
sans faille du duo, que l’on retrouve encore dans un délirant “Rêve en baião“ et dans des sambas comme “Naquele bar“ et 
“Hoje !“ tous deux dans un portugais bien huilé. “Pour suivre l’aventure des mélodies de ce bois / j’ai laissé le futur / j’ai 
juste suivi ma voix“ plaident-elles dans “Ma voix“. 
Tarik de Souza





La carrière de Aurélie et Verioca montre que les françaises apprécient la musique “tupi-
niquim“ bien plus que nombre de brésiliens. Depuis 2007, le duo crée un répertoire 
inédit et pluriel qui mélange des rythmes comme le samba, la bossa nova, le choro et le 
baião, réinventant des sonorités en chantant aussi bien en portugais, qu’en français. . 
De retour au Brésil, elles se présentent gratuitement à Belo Horizonte ce jeudi au Musée 
de Artes e Ofícios dans le projet “Ofício da música“
Au cours de ce concert, Aurélie et Verioca vont montrer, pour la première fois au Brésil, 
les chansons de leur deuxième disque “Pas à pas“. “Nous allons jouer les musiques de 
notre nouveau disque, en plus de quelques versions et de quelques morceaux du pre-
mier album“, dit Aurélie, évoquant le disque “Além des nuages“. Parmi les influences du 
duo, on trouve des noms comme Guinga, Egberto Gismonti, Joyce et Tom Jobim. “Bien 
que ce soit un concert intimiste, nous mélangeons des outils scéniques, en présentant les 
morceaux de manière ludique. Nous aimons raconter des blagues et parler de notre vie 
en France, faisant ainsi le pont entre les deux pays, avec la musique, mais aussi avec 
nos histoires“, complète t-elle. 
Sur scène, Aurélie, la parolière du duo, chante et joue du pandeiro, tandis que Verioca, 
qui compose les chansons, se divise entre voix, guitare et cavaquinho. “Je viens des 
lettres, je travaillais comme scénariste. C’est pourquoi j’aime tricoter le spectacle, en 
allant au delà des chansons“ explique Aurélie. “Verioca est plongée dans l’univers de 
la musique brésilienne depuis 30 ans. Nous nous efforçons de mélanger de nombreux 
rythmes, en chantant toujours dans les deux langues pour montrer les connexions mu-
sicales entre la France et le Brésil, conclut l’artiste. 

Quotidien O TEMPO - 7 mai 2015 



Nous avons ici 12 plages enregistrées avec 
des musiques qui mélangent plaisamment 
le Brésil et la France. Par la sonorité du 
disque, il devient facile de rajouter sans 
forcer la lettre “F“ au sigle de la MPB. 
Les artistes et compositrices Aurélie Tysz-
blat e Vérioca Lherm forment un duo fran-
çais passionné par la musique brésilienne. 
Toutes deux sont connues et respectées par 
des artistes brésiliens. Parmis lesquels, le 
compositeur et guitariste Guinga, la chan-
teuse Joyce et le compositeur Eduardo 
Gudin. Pour le dernier disque de Gudin, 
les “fransileiras“ ont enregistré “Un autre 
quai“, belle version française de “Outro 
Cais“, dont il a fait la musique avec les 
paroles de Costa Netto. 
Dans “Pas à Pas“, le duo a immortalisé “Le 
temps d’un samb“, version de “O tempo de 
um samba“ de Swami Jr., ainsi que “À la 
dérive“, nouveau nom de la musique “Lôro“ 
de Egberto Gismonti avec les paroles inspi-
rées de Aurélie. Toutes les musiques mé-
ritent qu’on leur tire notre chapeau. MPB 
avec raffinement français.

Carlos Bozzo Junior
Folha de São Paulo 27 fev 2016



Entretien radio sur la Radio 
RIO DE JANEIRO le 20 
mai 2015 à 8h30



«Par delà les nuages» : c’est dans ce territoire fantasmé au cœur musical brésilien que 
s’inscrivent les deux Françaises Aurélie et Vérioca. Piste à piste, des chorinhos en Bos-
sa, des sambas en ballades, elles empruntent en chansons et en contrepoints, ce pont 
tissé entre les deux pays, délivrent leur saudade, leurs songes et leurs amours, dans une 
langue nouvelle qui vague, allègre, du français au portugais. Enregistré entre Paris et 
Rio, ces treize titres convient une myriade de guests qui galvanisent le disque : le pianiste 
Philippe Baden Powell, le groupe Casuarina,le guitariste Guinga ou Marcelo Pretto (du 
groupe Barbatuques)... une séduction douce, mais efficace.
Anne-Laure Lemancel.

nov/dec 2011

n°1186 du 19 janvier 2012

FRANCE- PRESSE



Quand la musique brésilienne rencontre deux voix françaises… 
Verioca compose des mélodies saisissantes, langoureuses. Comme si elle avait vécu à Rio 
quand la bossa vu le jour ! Aurélie écrit des textes touchants, pleins de lyrisme, comme si elle 
avait été inspirée par les grands poètes qui ont nourri le romantisme ineffable de la chanson 
populaire du pays de Lula. 
Un petit génie malicieux venu d’outre-océan a dû sans doute semer sa petite graine de tro-
picalisme dans les ADN de ces épatantes artistes. Et quelle diction impeccable lorsqu’elles 
manient la langue de Gilberto Gil et de Maria Bethânia ! (....)
Bien sûr, Aurélie et Verioca ont fait les choses en grand et on les retrouve entourées par un 
peloton d’artistes brésiliens d’envergure, histoire d’apporter une caution importante à toute 
l’opération et une bonne dose de piment aux sonorités épurées, fébriles, vibrantes. Et voilà le 
groupe Casuarina dans une samba festive, ou les accords de guitare éblouissants de Guinga, 
ou la voix à la fois angélique et sensuelle de Paula Santoro, ou encore le toucher délicat du 
pianiste Philippe Baden Powell fils de l’immense guitariste Baden Powell. Un vent de fraî-
cheur, un album à consommer sans modération, d’un seul souffle. 
Luigi Elongui.

Dec 2011

Vol franco-portugais 
au delà des nuages 
(“Além des nuages, 
leur premier disque 
en commun), entre 
Montpellier, Paris 
et Rio, entre balade 
et bossa, avec deux 
Cariocas françaises 
au tempérament 
rêveur.

FRANCE- PRESSE



Luiz Fernando Viana - O GLOBO - Rio de Janeiro - 
15/05/2012 “Leur travail est original, parce que ce ne sont pas 
deux étrangères de plus qui chantent des succès brésiliens.“

VEJA - Belo Horizonte - Minas Gerais - 
12/05/2012  “Elles sont parvenues à atteindre un 
timbre rare, alliant la cadence de leur langue à de 
bons arrangements et une technique percussive 
raffinée“

BRÉSIL-PRESSE



Cinthya Oliveira - HOJE EM DIA - Belo Hori-
zonte - 15/05/2012 “Impossible d’écouter le CD 
“Além des nuages“ sans sentir une agréable étran-
geté.“

Daniel Barbosa - O TEMPO - Minas Gerais - 15/05/2012 
“Une rencontre heureuse entre deux françaises, autour de la 
passion qu’elles nourissent pour la musique brésilienne.“

BRÉSIL-PRESSE



FRANCE- PRESSE
FRANCE- PRESSE & WEB

«Françaises, oui et alors? Elles sont, de 
culture musicale et d’âme, brésiliennes, tota-
lement brésiliennes.
(...) Des voix, du talent, de la poésie et de 
l’humour.»



n° 1228-1229 janvier 2012

FRANCE- PRESSE



MBP avec une touche française
Chantant en portugais, le formidable duo 
“Aurélie & Verioca est de retour pour trois 
concerts dans la capitale.
“Elles ont passé un séjour ici l’an dernier et 
se sont enchantées pour le Brésil et pour le 
Minas Gerais. Dans la capitale Mineira, elles 
ont découvert des lieux qu’elles ont trouvé 
adorables comme le Mercado Central et la 
feira hippie de l’avenue Afonso Pena. Venues 
de France pour présenter le disque “Além 
des nuages“, une délicieuse compilation de 
musiques chantées en français et en portu-
gais, Aurélie & Verioca sont de retour. Pour 
l’instant, ce sont plus de 3 opportunités de les 
voir en live. La série commence à l’UFMG 
où elles vont se présenter mercredi 17. Puis 
elles feront un concert au Barage Santa Lúcia 
le 5 mai et au conservatoire de l’UFMG le 7 
mai. Il est émouvant de voir combien elles 
aiment le son de la musique brésilienne et 
comment elles ont su utiliser cet amour à 
leur avantage. Audacieuses, elles sont sont 
aventurées dans des rythmes sur lesquels 
d’autres gringos ont déjà trébuché comme le 
samba, la bossa nova, le choro ou le baião. 
Le charme du travail de ces deux françaises a 
conquis le groupe Casuarina, le compositeur 
Guinga, la chanteuse Paula Santoro. Tous 
furent conviés à participer au disque. L’album 
compte également la présence de Philippe 
Baden Powell, le fils de Baden Powell. “Canto 
de Ossanha“, de Baden Powell et Vinicius de 
Moraes, est également entré dans le répertoire 
en version française, grâce à une autorisation 
rare obtenue par les artistes de la famille des 
compositeurs.“

Rafael Rocha, VEJA BH 17 de abril 2013

BRÉSIL- PRESSE



BRÉSIL- PRESSE

“Le duo français montre sa brasilianité au Sesc Piracicaba“

Marcelo Rocha - Jornal de Piracicaba 2 de maio 2013



BRÉSIL- PRESSE

Le duo “13 cordas“ invite le duo “Aurélie & Verioca“. La présentation se déroulera à 11h au Barrage Santa 
Lúcia dans le cadre du projet “Sesc Chorinho“. Entrée libre
Hoje em dia - 5 de maio 2013

“Créé en 2012, le projet “Sesc Chorinho e samba na Praça“ présente une programmation de musique brési-
lienne dans des lieux publics de la capitale et de l’intérieur de l’Etat“
O Tempo - 5 de maio 2013



BRÉSIL- PRESSE

“Après le succès de la tournée 2012, le duo français Aurélie & Verioca revient au Brésil pour présenter 
d’autres musiques d’âme brésilienne en français ce jeudi à 20h au Sesc Piracicaba“

A tribuna Piracicabana - 2 de maio 2013



BRÉSIL-PRESSE
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Rosa Minine

Empenhado na valorização da 

música regional, o gaúcho Gilberto 

Monteiro é um dos mais importan-

tes tocadores da gaita de oito bai-

xos, nome gauchesco da sanfona 

do Nordeste e parte de São Paulo, 

e do acordeon dos demais estados 

brasileiros. Compositor, Gilberto 

é o autor da famosa Milonga para 

as missões e participa do projeto 

Sonora Brasil – Sotaques do Fole, 

ajudando a divulgar a música po-

pular cultural brasileira.

— Sou natural de Santiago do Bo-
queirão. Parte da minha família é oriun-
da do Uruguai e se mesclou aqui com 
a família brasileira. Eles eram músicos 
também. Minha bisavó paterna tocava 
piano para gente importante na época, 
1860/70. Minha avó e outros fami-
liares também tocavam piano, mas 
não profissionalmente. Era uma gente 
totalmente voltada a vida no campo.

—  Acabei sofrendo influência e au-
tomaticamente, desde piá, com cinco 
anos de idade, comecei a manusear 
meu instrumento. Além da gaita de oito 
baixos, sempre gostei do violão e faço 
algumas coisas nele também. Mas meu 
sonho era ser piloto de avião, por isso 
nunca imaginei que seria profissional 
de música um dia.

— E até acabei voando mesmo, mas 
foi um dia que andava a cavalo e meu 
irmão puxava no laço, e acabei voando 
um pouquinho (risos).  Mas foi coisa de 
piá, de guri mesmo — brinca, acres-

centando que o piá e guri significam 

menino na região sul do Brasil.

Tocando informalmente, Gilberto 

acabou convidado para representar 

o Rio Grande do Sul em uma festa 

de música no Parque Anhembi, em 

São Paulo.

— Foi meu primeiro contrato profis-
sional. E fui seguindo minha carreira 
tocando e compondo também, sempre 
muito tranquilo, caseiro, porque não 
gosto de muita farra. Aprecio mais 
ficar em casa, fazer um mate e receber 
meus amigos. 

— A primeira música que compus 
foi uma milonga, a Milonga para as 

missões, hoje gravada por Renato 
Borghetti e muitos outros músicos do 
Rio Grande do Sul e outros estados. 
Tenho também uma canção, que se 
chama Para ti guria, e outra chamada 
Prelúdio para um beija-flor, outro 
tema bem cancioneiro.

— Tenho também muitas outras 
que são bem conhecidas. Componho 
na gaita e no violão também, e toda 
hora estou compondo alguma coisa. 
As letras, prefiro que alguém coloque 
para mim — diz.

Em suas apresentações, Gilberto 

costuma levar dois violonistas e um 

percussionista. 

— Meu show dura cerca de uma 
hora e meia, e normalmente prefiro 
tocar as minhas músicas, mas também 
toco a de outros compositores daqui 
do Sul.  Além de apresentar as músicas, 
procuro interagir com o público, gosto 
de conversar, br incar e contar uns 
causos com o pessoal . 

— O primeiro disco que gravei aca-
bou indo para o lixo. Fiz para lançar, 
mas não gostei do resultado e taquei 
fogo, queimei tudo (risos). Então o 
segundo foi o primeiro que lancei, se 
chama Para ti guria. Depois lancei o 
De lua e sol, sempre trabalhando com 
gêneros regionais daqui do Rio Grande. 

— Quase sempre uso milonga, va-
neira, xote, rancheira, chamamé, polca, 
mazurca, que tem a nossa cor, repre-
senta a gente gaúcha. Embora sejam 
ritmos que vieram com os europeus, 
eles adquiriram a cor da nossa terra. No 
momento estou me preparando para 
fazer um novo lançamento — avisa.

Mostrando seu 
sotaque no fole

Além do projeto do novo disco, 

Gilberto está viajando pelo Brasil 

com uma turnê, através do projeto 

Sonora Brasil – Sotaques do Fole, 

realizado pelo Sesc.

— Já fiz uma parte do Brasil e agora 
vou fazer a outra. Esse trabalho é um 
apanhado de músicas muito antigas, 
da formação musical do Rio Grande do 
Sul.  Algumas acabei aprendendo com 
o passar dos anos, e muitas delas bem 
no passado, com meus avós.

— O projeto é apresentado em 
várias par tes do país e tem outros 
músicos participando também. Não é 
uma turnê voltada para o meu trabalho 
ou de outro participante: é um apa-
nhado de composições antigas, uma 
reflexão das músicas do passado, que 
escolhemos em conjunto com o Sesc 
e estamos tocando. Nesse repertório 
tem somente quatro músicas minhas 
— explica.

O Sonora Brasil tem a intenção 

de formar apreciadores musicais 

através de um projeto temático, 

oferecendo uma programação iden-

tificada com o desenvolvimento 

histórico da música do país, com 

shows acústicos que valorizam as 

composições e suas execuções. 

Além das composições antigas, o 

projeto apresenta algumas músicas 

contemporâneas.

Está na sua 14ª edição, 2011/2012, 

sendo o tema atual: Sotaques do 

Fole, apresentando o acordeon/

sanfona/gaita com suas variações 

ligadas ao regionalismo. Além de 

Gilberto Monteiro, o Sonora Brasil 

traz Travinca, de Pernambuco, Dino 

Rocha, Mato Grosso do Sul, Toninho 

Ferragutti, de São Paulo, e o também 

gaúcho Alessandro Kramer. 

— São músicos apresentando as 
composições da sua região, fazendo 
uma divulgação da cultura musical e 
tudo que está contido nessas músicas. 
Um apanhado das coisas culturais dos 
estados, bem importante para a nossa 
música brasileira. Posso afirmar que 
é um trabalho muito bonito que estou 
gostando muito de fazer — conclui 

Gilberto.

Paralelo ao projeto, Gilberto 

Monteiro tem se apresentado em 

seu estado, vários outros do país e 

também exterior.  Para contatar: 

zani.moreira@gmail.com e (51) 

9676-2407.

A música gaúcha 
no fole

Rosa Minine

Verioca nasceu perto de Cler-
mont-Ferrand, no centro da 
França, e mora há mais de 10 
anos em Montpellier, no sul, 
perto do mar.  Aurélie nasceu e 
vive em Paris.  Ambas não têm 
ligação familiar com o Brasil, 
mas são apaixonadas por mú-
sica brasileira. Falando bem 
o português e cantando sem 
sotaque, as francesas apresen-
tam ritmos como samba, choro 
e baião, em seu país e outras 
partes, e se declaram grandes 
apreciadoras da riqueza da mú-
sica brasileira.

—  Toco música brasileira há 30 anos, 
que hoje é mais que uma inspiração pa-
ra mim.  Já virou a minha música. Come-
çou quando estudei violão clássico no 
conservatório. Vi algumas obras de Villa 
Lobos, Tom Jobim. Logo depois descobri 
a pianista e cantora Tânia Maria. Soube 
imediatamente que era 
este tipo de música que 
queria tocar. Desde esse 
tempo comecei a estudar 
e nunca parei. 

— Hoje, além do meu 
violão de 6 cordas e da 
minha voz, toco percus-
sões: surdo, pandeiro , 
tantan, repinique, alfaia, 
tamborim e outros. Tam-
bém cavaquinho e violão 
7 cordas. Toco em vários 
grupos de música na Fran-
ça, a maioria de música 
brasileira:  Madrugada 
que faz samba, Cho-

ro Sorrindo de choro, 
Guaraná Samba  de 
afro-brasi le ira, Onda 

Maracatu  de mara-
catu. Mas também toco 
com cantoras de canções 
francesas ou grupos de 
crianças —  conta Verioca.

Já Aurélie, que faz voz e percus-

sões, teve seu primeiro contato com 

música brasileira aos 14 anos e logo 

se entusiasmou.

— Ouvi um disco de Chico Buarque 
e a gravação ao vivo de Vinicius com To-
quinho e Maria Creuza de En la fusa. 
Depois comecei a cantar a música de 
Michel Legrand e standards de jazz, 
mas nas partituras do Real book queria 
sempre cantar os temas brasileiros. Até 
que em 2003 encontrei um professor 
muito querido, o Eduardo Lopes, que 
mora na França e faz oficinas sobre 
música brasileira .

— Foi graças a ele que desenvolvi 
essa minha paixão de uma forma mui-

to profunda, longe dos clichês. Para 
mim, não tem nada igual a riqueza 
da música brasileira. Os r itmos, as 
harmonias, a poesia das letras. Isso 
tanto os compositores antigos, quanto 
a nova geração. Estou sempre desco-
brindo novos talentos a cada viagem 
e também graças à internet, que hoje 
em dia é uma fonte incrível para quem 
mora longe — conta Aurélie.

— Guinga, Joyce, Edu Lobo, Djavan, 
Toninho Horta, Filó, João Bosco, Nelson 
Cavaquinho, Dona Ivone Lara, Fáti-
ma Guedes, Rosa Pasos, Les étoiles, 
Eduardo Gudin, Mônica Passos, Leny 
Andrade, Eduardo Gudin, Egberto Gis-
monti, Helio Delmiro, Elton Medeiros, 
Sueli Costa. Me sinto também muito 
influenciada pelos pássaros brasileiros 
— acrescenta Verioca.

Um pouco de 
Brasil na França

Segundo as francesas, Além des 

nuages, novo CD da dupla, tem in-

fluência de todos esses artistas, sem 

distinção de gênero, época ou estilo.

— A música brasileira é sofisticada, 
mas também acessível, grave e dan-
çante. Ela tem uma riqueza harmônica, 
rítmica e melódica incríveis. Então foi 
natural a ligação dessa música com o 
esse álbum. A música que fazemos fala 
de nós mesmas. Ela fala de amor, de 
esperanças, desilusões, alegrias, culi-
nária e de fé na vida e nos encontros — 
afirmam as francesas, acrescentando 

que normalmente  Aurélie escreve 

as letras e Verioca  faz a música.

— Recentemente estivemos no Bra-
sil para uma turnê com várias apresen-
tações. Os shows tiveram o mesmo re-
pertório que apresentamos na França, 
a nossa música tem baião, bossa nova 

Francesas na 
música brasileira
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e samba em qualquer lugar do mundo. 
Apenas invertemos a proporção de 
línguas: na França apresentamos as 
músicas em francês com umas palavri-
nhas em português no meio, no Brasil 
fizemos o inverso —  explica Aurélie. 

—  Tento adaptar minhas piadas 
em cada país, e gostamos de home-
nagear um compositor diferente em 
cada lugar onde nos apresentamos. 
Assim tocamos uma música de Milton 
Nascimento em Minas, uma de Edu-
ardo Gudin em São Paulo. E no nosso 
repertório tem sempre umas músicas 
de Guinga, que é muito importante 
para nós desde o começo da nossa 
parceria —  acrescenta Verioca. 

No momento a dupla está com 

shows pela França e planeja voltar 

ao Brasil.

— Apreciamos muito o Clube do 
Choro de Paris. Fizemos apresentações 
mais ligadas ao choro em Marselha e 
Paris com o duo Luzi Nascimen-
to, um outro duo franco-brasileiro, de 
bandolim e 7 cordas, com um reper-

tório autoral e também de grandes 
compositores, como  Jacob do Bando-
lim, Pixinguinha e Ernesto Nazareth 
—  fala Aurélie

— Fizemos recentemente a abertura 
do show do Casuarina em Paris. Entre 
outras, cantamos Viver é ser feliz 
que gravamos com ele no nosso disco. 
E tivemos participação no show deles 
cantando Certidão que é muito im-
portante para nós, por falar do fato do 
samba não ter fronteiras e não precisar 
de certidão. Em novembro próximo 
estaremos no Brasil para continuar 
nossa turnê brasileira — finalizam 

as francesas.

Para contatar Aurélie e Verioca:  

lilila2004@yahoo.com.br.  
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 Livres da reprimenda de Assis Valente, que na década de 1930, denunciava o excesso de expressões france-
sas em salões cariocas, em composição gravada por Araci Cortes, Aurélie Tyszblat, de 37 anos, e Verioca 
Lherm, de 50, são prova de que tem francesa não só no samba, mas em toda MPB. Atração do projeto Ofí-
cio da música, logo mais à noite, no Museu de Artes e Ofícios (MAO), as cantoras, compositoras e instru-
mentistas francesas aproveitam a passagem pelo Brasil para apresentar ao público Além des nuages, disco 
no qual exercitam a paixão delas pela nossa música por meio de composições autorais, escritas em francês e 
português, também.
Na capital mineira, Aurélie & Verioca voltam a se apresentar na sexta-feira, às 12h30, no foyer do Teatro 
Sesc-Palladium, além de participar, no dia 21, do Projeto Pizindin, do Conservatório UFMG, ao lado do 
duo 13 Cordas. No show de hoje, Aurélie Tyszblat e Verioca Lherm vão contar com a participação do per-
cussionista Ricardo Cheib, além da convidada Paula Santoro, que também está no disco ao lado de Rafael 
Vernet e Philippe Baden Powell (piano), Guinga (violão) e Grupo Casuarina, entre outros brasileiros. Dis-
tribuído pela Fnac francesa, no Brasil, Além des nuages está à venda na Toca do Vinicius, do Rio, e nos 
shows que a dupla faz pelo país, a R$ 25. À primeira audição, o disco desperta inevitavelmente pergunta: 
afinal, é música brasileira ou música francesa?

. “É música brasileira feita por duas francesas”, reconhece 
Aurélie, salientando o fato de ela, natural de Paris, e 
Verioca, de Montpellier, viverem mergulhadas na música 
brasileira desde sempre. Responsável pelas letras da par-
ceria, Aurélie costuma brincar que em outra encarnação 
ela provavelmente foi brasileira. Já Verioca, que assina as 
melodias, lembra que a valsa, tão cara aos franceses, tem 
a mesma estrutura do brasileiríssimo choro, além do fato 
de a bossa nova de Tom Jobim, principalmente, ter sabi-
damente incorporado influências de clássicos franceses 
como Ravel e Debussy. Adepta das harmonias sofisti-
cadas, ela também gosta de citar o carioca Guinga e o 
mineiro Toninho Horta como influências de sua música.

Homenagem Samba, baião, bossa nova e outros rit-
mos estão no repertório da dupla francesa, que gravou 
Reconciliação, Um dia, Além des nuages, Eu vou voar, 
L’acordeuse (com Philippe Baden Powell), Será que eu 
sou francesa, Viver é ser feliz, À cet homme quit dit non... 
(a versão francesa do Canto de Ossanha, de Baden e 
Vinicius de Morais), Tive um sonho, Rescapée, Andando, 
Ratatouille e Ma vie (adaptação para o francês de Dos 
anjos, de Guinga, feita por Aurélie Tyszblat). Como estão 
em Minas Gerais, as francesas prometem reverenciar 
Milton Nascimento com Morro velho.

O ritmo, segundo Aurélie, é o que as atraiu para a MPB. 
“Há a riqueza do Nordeste, a harmonia de Minas Gerais, 
a contribuição do Rio com o choro e a bossa nova”, jus-
tifica a cantora francesa, para quem a poesia brasileira 
também tem sabor especial. “Não há nada igual à poesia 
da música brasileira, que é simples, ligada ao dia a dia. 
Aqui, cada coisa vira um pedaço de música, o que é raro 
na França”, compara. Ela salienta ainda o fato de que a 
cada vinda ao país descobre algo de novo. “É incrível, 
as raízes brasileiras são muito fortes”, elogia a francesa 
que vem ao Brasil desde 2005, enquanto a amiga Verioca 
esteve aqui pela primeira vez em 1982

Eduardo Tristan Girão - ESTADO 
DE MINAS - Minas Gerais - 
21/05/2012 “Elles sont françaises 
mais l’accent et la désinvolture pour 
chanter et jouer la musique brési-
lienne peuvent tromper le spectateur 
mal informé. (...) Aurélie et Verioca 
sont les artistes étrangères invitées 
spéciales de ce soir. (...) Pour Silvio 
Carlos, Aurélie et Verioca n’ont pas 
seulement un grand intérêt pour la 
musique du pays, mais elles com-
posent d’une manière toute brési-
lienne.“

Ailton Magioli - ESTADO DE MINAS - Minas Gerais 
- 15/05/2012 “Aurélie Tyszblat, 37 ans, et Verioca 
Lherm, 50 ans, sont la preuve que il y a des françaises 
non seulement dans le samba, mais dans toute la 
MPB.“

BRÉSIL-PRESSE


